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DIꞌIDZAꞌ BZU SAN PABLO
APÓSTOL LËꞌË GUICHI,

USEꞌELAꞌNËꞌN LAOCIUDAD
FILIPOS

Rugapa Pablo diuz ̃i yaca benꞌ nao xneza Jesús,
yaca benꞌ nitaꞌ ciudad Filipos

1 Nëꞌëdiꞌ len Timoteo, nacandoꞌ benꞌ rue dyin
quie Jesucristo. Useꞌelaꞌndoꞌ guichi ni lao yugu
leꞌe benꞌnao xneza Jesús, benꞌnitaꞌ ciudad Filipos.
Lëscanꞌ useꞌelaꞌndoꞌn lao yaca benꞌ napa dyin quie
Diuzi, benꞌ rudzeꞌ xnezi quiele, len yaca los demás
benꞌ racalë leꞌe ciudad Filipos. Nacale benꞌ quie
Diuzi, nacale benꞌ nuelë Cristo Jesús tuz ̃e.

2 Rulidzandoꞌ Xuziro Diuzi len Señor quiero Je-
sucristo ta gacalëjëꞌ leꞌe huejëꞌ cueꞌ chizi laxtaꞌole.

Rulidza Pablo Diuzi ta gacalë Diuzi yaca benꞌ
nao xneza Jesús

3 Rëpicazaꞌ Diuzi “diuxcaleloꞌ” bëꞌ rezaꞌlaꞌadyaꞌ
leꞌe cabëꞌ ruele.

4 Bëꞌ rulidzaꞌ Diuzi redaohuedaꞌ rnabaꞌ gaca
tadyaꞌa quie yugulule.

5 Pues desde dza uzulaole inaole xneza Cristo,
banuelë nëtoꞌ tuz ̃e rguixogueꞌle benëꞌ diꞌidzaꞌ
laꞌiya quie Diuzi.

6 Uzulao Diuzi ruenëꞌ dyin dyaꞌa quienëꞌ luꞌu
guicho laxtaꞌole. Barz̃elaꞌadyaꞌ biusan Diuzi ru-
enëꞌdyindyaꞌaquienëꞌ conlë leꞌehasta dza yedyin
Jesucristo.
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7 Napaꞌ rson iniaꞌ quiele canaꞌ, porque
nedyëꞌëdaꞌ leꞌe. Abëlenëꞌëdiꞌ tuz̃e concabëꞌ tadyaꞌa
bë Diuzi para raꞌo. Abële nëꞌëdiꞌ tuz ̃e laꞌacazi diaꞌ
luꞌu dyiguiba, laꞌacazi zuaꞌ lao yaca benꞌ rnabëꞌ
ruaꞌ defender xtiꞌidzaꞌ Diuzi rguixoguiꞌayaquëꞌ
quie ta naca tali.

8 Nezi Diuzi lega reꞌendaꞌ guidaꞌ ideyubaꞌ leꞌe
nun quie danꞌ nedyëꞌëdaꞌ leꞌe cabëꞌ nedyëꞌë Cristo
leꞌe.

9 Rulidzaꞌ Diuzi ta gacalënëꞌ leꞌe ta idyëꞌërale
itu itule, naꞌ inezile mazara quie Diuzi ta huele
pensari dyaꞌa,

10 naꞌ siꞌle tahuen, hue quiele quie Diuzi. Canaꞌ
sí, yeyëri laxtaꞌole lao Diuzi, gabi dulaꞌ de quiele
cati idyin dza yeguida Jesucristo.

11Canaꞌ hue Jesucristo para leꞌe tacuenda huele
puro tadyaꞌa, yelaꞌ naꞌ inezi yaca benꞌ nitaꞌ lao
yedyi layu naca Diuzi benꞌ z̃e, benꞌ balaꞌana.

Ta hue Pablo Cristo benꞌ z̃e, quie lenaꞌ rdanëꞌ lao
yedyi layu

12 Bichaꞌ, reꞌendaꞌ inezile ca ta aoz̃acaꞌ nëꞌëdiꞌ
bron huen, baoyëra benꞌ uzënaga diꞌidzaꞌ laꞌiya
quie Diuzi.

13 Banezi yaca soldado, benꞌ rapa yulaoꞌ, len
yaca los demás benëꞌ, cabëꞌ raca quiaꞌ. Nezijëꞌ diaꞌ
luꞌu dyiguiba por nun quie danꞌ naohuaꞌ xneza
Cristo.

14 Lëscanꞌ zë yaca benꞌ nao xneza Jesús, birdze-
biyaquëꞌ rguixogueꞌyaquëꞌbenëꞌxtiꞌidzaꞌDiuzi du
guichodu laꞌadyiꞌyaquëꞌ. Ablëꞌëyaquëꞌ cabëꞌ racalë
Diuzi nëꞌëdiꞌ, tu diaꞌ luꞌu dyiguiba.

15 Tali naꞌ nitaꞌ bala benꞌ rnë quie Cristo, pero
yelaꞌ z̃ëꞌ, yelaꞌ mala quieyaquëꞌ rnëyaquëꞌ. Pero
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lëscanꞌ nitaꞌrë yaca benꞌ rnë quie Cristo du guicho
du laꞌadyiꞌyaquëꞌ.

16Nitaꞌ bala benꞌ rnë quie Cristo ta huejëꞌ cuinz-
ijëꞌ benꞌ z̃e. Birnëyaquëꞌ quie Cristo du guicho
du laꞌadyiꞌyaquëꞌ, denꞌ reꞌenyaquëꞌ huerayaquëꞌ
causa quiaꞌ, danꞌ neziyaquëꞌ diaꞌ luꞌu dyiguiba.

17Pero lëscanꞌnitaꞌyacabenꞌ rnëquie Cristonun
quie danꞌ nedyëꞌëyaquëꞌ nëꞌëdiꞌ. Neziyaquëꞌ zuaꞌ
niga ta huaꞌ defender xtiꞌidzaꞌ Diuzi.

18 Pero abihuena. Bicuezan yedaohuedaꞌ nun
quie rnëjëꞌ quie Cristo, laꞌacazi du guicho du
laꞌadyiꞌyaquëꞌ, laꞌacazi chi rez̃ëꞌyaquëꞌ nëꞌëdiꞌ.

19Huedaohuedaꞌdanꞌnezdaꞌbitiꞌtezi raca quiaꞌ,
huarogaꞌ dyaꞌa nun quie rulidzale Diuzi por
nëꞌëdiꞌ, naꞌ racalë Bichi Be quie Jesucristo nëꞌëdiꞌ.

20 Bireꞌendaꞌ huaꞌ tu ta gaca yelaꞌ stuꞌ quiaꞌ.
Reꞌendaꞌ gaca quiaꞌ quixoguiꞌa benëꞌ xtiꞌidzaꞌ Di-
uzi du guicho du laꞌadyaꞌ, biyedueꞌdaꞌ chi bi
biaꞌ. Canaꞌ reꞌendaꞌ huaꞌ tacuenda tzioñeꞌera yaca
benëꞌ naca Cristo benꞌ z̃e, benꞌ balaꞌanara. Canaꞌ
reꞌendaꞌ huaꞌ baꞌalaꞌcazi nebanaꞌ, baꞌalaꞌcazi ga-
tiaꞌ.

21 Ta huaꞌ Cristo benꞌ z̃e, quie lenaꞌ rdaꞌa lao
yedyi layu. Naꞌra cati gatiaꞌ, canaꞌra biaꞌ gan
tzazuliaꞌnëꞌ tuzioli.

22 Pero chi nezuaꞌ nëꞌëdiꞌ lao yedyi layu,
huazaqueꞌ hueraꞌ dyin quie Diuzi. Quie lenaꞌ
binezdaꞌ nulan nacaran huen inaohuaꞌ.

23Nacan zëdi ta useriaꞌ entre chopa neza. Para
nëꞌëdiꞌ nacaran huen gatiaꞌ tzazuliaꞌ Cristo tuz ̃e.
Canaꞌ naca neza reꞌendaꞌ inaohuaꞌ.

24 Pero zu itu neza reyaꞌalaꞌ inaohuaꞌ danꞌ
nacaran dyaꞌa para leꞌe chi nezuliaꞌ leꞌe lao yedyi
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layu.
25 Quie lenaꞌ nuz ̃elaꞌadyaꞌ yegaꞌnliaꞌ leꞌe lao

yedyi layu ta gacaliaꞌ leꞌe ta inaorale mazara
xnezaCristo ta surale contentohuequielequienëꞌ.

26Canaꞌ gaca huen quiele yedaohuele chi guidaꞌ
ideyubaꞌ leꞌe tatula.

27 Nacan belao huele dyabëꞌ tzuꞌule tuz ̃e con
cabëꞌ una Cristo. Lëscanꞌ laꞌachi guidaꞌ ideyubaꞌ
leꞌe, laꞌachi zuaꞌ zituꞌ, reꞌendaꞌ inezdaꞌ neyuꞌule
dyaꞌa, nacale tuz ̃e ruele dyin quie Diuzi tacuenda
uzënaga yaca benëꞌ diꞌidzaꞌ quienëꞌ.

28 Biidzebile quie yaca benꞌ rudie leꞌe.
Danꞌ rudieyaquëꞌ leꞌe, lenaꞌ nacan seña
udyiaguiꞌyaquëꞌ cuinyaquëꞌ. Quie leꞌe nacan
seña nacale benꞌ bapsela Diuzi yeziꞌnëꞌ leꞌe.

29Bë Diuzi cule quiele ulionëꞌ leꞌe no solamente
ta hue quiele quie Cristo, pero lëscanꞌ ta yedza-
galaole nun quie danꞌ nacale benꞌ quienëꞌ.

30 Cabëꞌ leꞌe, cabëꞌ nëꞌëdiꞌ, tuzi ca zioro huero
dyin quie Diuzi, biyuhëdiro. Bablëꞌële cabëꞌ biaꞌ
dza naꞌ biaꞌ dyin quie Diuzi, bibehuëdiaꞌ. Naꞌra
banezile neruaꞌ dyin quie Diuzi, biruhuëdiaꞌ.

2
Naca Cristo benꞌ belaora lao yugulute

1 Como tali naꞌ reyuez̃e Cristo leꞌe, como tali
naꞌ nadyëꞌënëꞌ ruxelaꞌadyiꞌnëꞌ leꞌe, como tali naꞌ
banacalële Bichi Be quie Diuzi tuzi, como tali naꞌ
raque Cristo leꞌe, como tali naꞌ reyëchiꞌlaꞌadyiꞌnëꞌ
leꞌe,
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2 canaꞌra reyaꞌalaꞌ huele tuzi ca pensari huele.
Reyaꞌalaꞌ nadyëꞌële itu itule. Tuzi ca huele, huele
tuz ̃e itu itule. Yelaꞌ naꞌ yedaohuedaꞌ quiele.

3 Bihuele yaladyiꞌ, biuxaꞌale. Huele gaxo len
laguedyile, gaquele huen laguedyile ca cuinle.

4 Nitu nitule biquilole tadyaꞌa quiezile, pero
lëscanꞌ quilole tadyaꞌa quie laguedyile.

5 Reyaꞌalaꞌ tzuꞌule pensari cabëꞌ pensari yuꞌu
Jesucristo.

6Baꞌalaꞌcazi Cristo len Diuzi tuzi ca nacayaquëꞌ,
bibë Cristo la fuerza huenëꞌ cuinnëꞌ lëbi ca Diuzi,

7 pero pcaꞌnnëꞌ tzalaꞌla yelaꞌ rnabëꞌ quienëꞌ,
gologuëꞌ guquëꞌ beꞌmbyu, bidëꞌ guquëꞌ ca benꞌ
nadaꞌo.

8Bidëꞌ guquëꞌbeꞌmbyubdzeꞌnëꞌ cuinnëꞌ lao naꞌa
Diuzi. Bzunëꞌ diꞌidzaꞌ cabëꞌ gudyi Diuzi lëbëꞌ.
Bibebiꞌnëꞌ cati bazionëꞌ gatinëꞌ lëꞌë yaga cruzo,
baꞌalaꞌcazi yelaꞌ stuꞌ huala naꞌ gati benëꞌ lëꞌë yaga
cruzo.

9 Quie lenaꞌ bzu Diuzi lëbëꞌ naquëꞌ benꞌ
balaꞌanara quie yugulute. Quie lenaꞌ una Diuzi
naca Cristo benꞌ belaora, nuranu benꞌ naca belao
zu ca lëbëꞌ.

10 Quie lenaꞌ yugulu benëꞌ, caora reyaquëꞌ lao-
huëꞌ, reyaꞌalaꞌ quitzu z̃ibiyaquëꞌ lao Jesús, laꞌacazi
benꞌ zu guibá, laꞌacazi benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu,
laꞌacazi benꞌ baguti.

11 Canaꞌ inayaquëꞌ naca Jesucristo benꞌ belaora
lao yugulute, hueyaquëꞌ Xuziro Diuzi benꞌ z̃e.

Reyaꞌalaꞌuzioñeꞌeyacabenꞌnaoxneza Jesúsyaca
benꞌ binetzioñeꞌe

12 Quie lenaꞌ, bichaꞌ, benꞌ nedyëꞌëdaꞌ, lëbi cabëꞌ
bë quiele cabëꞌ diꞌidzaꞌ agudyaꞌ leꞌe dza naꞌ caora
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nezuliaꞌ leꞌe, naꞌra reꞌendaꞌ hue quiele cabëꞌ
diꞌidzaꞌ riaꞌ leꞌe, laꞌacazi zuaꞌ zituꞌbisuliaꞌ leꞌe tuz ̃e.
Du rdzebile, du rz̃izile ulehue ca reꞌenDiuzi huele
cuenda inaole dyëꞌëdi xneza Cristo.

13Dyin quie Diuzi naꞌ rnën quiele uzule diꞌidzaꞌ
quienëꞌ. Canaꞌ gacalë Diuzi leꞌe uzaꞌlaole huele
cabëꞌ reꞌennëꞌ huele.

14Yugulu canꞌ ruele, ulehuenadyëꞌëdi. Bitzuꞌule
dila, bitzuꞌule huenë,

15 cuenda bigataꞌ dulaꞌ quiele. Reꞌendaꞌ tale
dyëꞌëdi ca z̃iꞌi Diuzi lao yaca benꞌ mala, yaca benꞌ
dedulaꞌxquiaquie. Nacale caquie bélodyia guibá
ruseniꞌn yedyi layu nun quie danꞌ ruzioñeꞌele
benëꞌ, benꞌ binetzioñeꞌe.

16 Reyaꞌalaꞌ quixogueꞌleyaquëꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi,
diꞌidzaꞌ rnënquie yelaꞌnebanbiyeyudyi yedu. Chi
huele canaꞌ, canaꞌyedaohuedaꞌdzayeguidaCristo
danꞌ nuz ̃elaꞌadyaꞌ biten canaꞌzi dyin quie Diuzi
biaꞌ.

17Baꞌalaꞌcazi ruen zi gatiaꞌ, huedaohuedaꞌ como
danꞌ canaꞌgacaꞌbenꞌnacagunquieDiuzi lëbi cabëꞌ
leꞌe, como nacarële gun quie Diuzi por nun quie
danꞌ barue quiele quienëꞌ. Lenaꞌ yedaohuedaꞌ len
leꞌe.

18 Canaꞌ reyaꞌalaꞌ yedaohuele huelële nëꞌëdiꞌ
tuz ̃e yedaohuero.

Iseꞌelaꞌ Pablo Timoteo len Epafrodito
19 Chi napa Jesús gusto, iseꞌelaꞌ Timoteo ideyu-

binëꞌ leꞌe tacuenda yedaohuedaꞌ cati yedaꞌdiꞌidzaꞌ
ca ta ruele.

20 Tuzi Timoteo rdëbinëꞌ len nëꞌëdiꞌ ta yegaꞌnle
huen. Tuzi pensari racandoꞌ len Timoteo len
nëꞌëdiꞌ.
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21 Yaca benꞌ tula, rguilolaꞌadyiꞌyaquëꞌ tadyaꞌa
quieziyaquëꞌ, birguilolaꞌadyiꞌyaquëꞌ tadyaꞌa quie
Cristo Jesús.

22 Banezile cabëꞌ rue Timoteo. Babluꞌenëꞌ
rdanëꞌ neza dyaꞌa. Lëscanꞌ banezile cabëꞌ bënëꞌ
rdalënëꞌ nëꞌëdiꞌ rguixogueꞌndoꞌ benëꞌ xtiꞌidzaꞌ Di-
uzi. Racalënëꞌ nëꞌëdiꞌ dyëꞌëdi ca racalë tu xcuidiꞌ
xuzibiꞌ.

23 Caora banezdaꞌ nacala ca yero quiaꞌ niga,
naꞌtera iseꞌelaꞌ Timoteo ideyubinëꞌ leꞌe.

24 Pero nuz ̃elaꞌadyaꞌ laguidatiaꞌ ideyubaꞌ leꞌe,
chi napa Cristo gusto guidaꞌ.

25Lëscanꞌ raquedaꞌ raoyente iseꞌelaꞌ benꞌ bichiro
Epafrodito ideyubinëꞌ leꞌe. Lëlëbëꞌ rueliaꞌ dyin
quie Diuzi, lëlëbëꞌ redzagalaoliaꞌ tanun quie danꞌ
rguixogueꞌndoꞌ xtiꞌidzaꞌDiuzi. Lëlëbëꞌ baoseꞌelaꞌle
ganꞌ zuaꞌ dza naꞌ tacuenda gacalënëꞌ nëꞌëdiꞌ ta
tzaxiꞌnëꞌ chanꞌ bi ta rdzioguedaꞌ.

26 Lega reꞌennëꞌ yeguidëꞌ idenaꞌnëꞌ yugulule.
Lega rdëbinëꞌ danꞌ nezinëꞌ babele guca z̃hueꞌnëꞌ.

27Tali naꞌ guca z̃hueꞌnëꞌ ilëꞌëtiꞌzi bigutinëꞌ. Pero
Diuzi gucalënëꞌ lëbëꞌ, bigutinëꞌ. Lëscanaꞌ gucalë
Diuzi nëꞌëdiꞌ, danꞌ beyacanëꞌ ta bira uzuaꞌmazara
bayëchiꞌ.

28 Quie lenaꞌ lega reꞌendaꞌ iseꞌelaꞌnëꞌ laole
tacuenda yedaohuele ilëꞌëlenëꞌ tatula. Canaꞌ
bigacatica bayëchiꞌ quiaꞌ.

29Ulesiꞌ lëbëꞌduguichodu laꞌadyiꞌle, danꞌnaquëꞌ
benꞌ bichiro, benꞌ nao xneza Cristo. Reyaꞌalaꞌ
gapale balaꞌana yugulu benꞌ naca ca lëbëꞌ.

30 Ilëꞌëtiꞌzi bigutinëꞌ tanun quie danꞌ rue quienëꞌ
diꞌidzaꞌ quie Cristo. Bicuenda bënëꞌ chi gatinëꞌ
tacuenda gacalënëꞌ nëꞌëdiꞌ lao lazale chanꞌ bi ta
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rdzioguedaꞌ, como danꞌ biuz ̃aqueꞌ guidale niga
gacalële nëꞌëdiꞌ.

3
Reyaꞌalaꞌ huebëꞌro Cristo

1Naꞌra bichaꞌ, reyaꞌalaꞌ yedaohuele danꞌ nacale
benꞌ nao xneza Jesús. Binacan zëdi para nëꞌëdiꞌ
yeniaꞌ leꞌe tatula ca ta baoniaꞌ leꞌe dza naꞌ lëꞌë
guichi, como danꞌ nacan belao para leꞌe.

2 Bigalele quie yaca benꞌ rue ca rue yaca becoꞌ,
yaca benꞌ rue tamala, yaca benꞌ rchugu cuerpo.

3Raꞌo nacaro dugalo benꞌ nuzu xëdyidaoꞌ cuine.
Raꞌo nacaro benꞌ rionlaꞌadyiꞌ Diuzi lao naꞌa Bichi
Be quienëꞌ. Redaohuero nacaro benꞌ quie Cristo
Jesús. Neziro bibi zacaꞌn huero cuinro benꞌ z̃e por
nun quie bi ruero dza rdaro lao yedyi layu.

4 Pero chi nacan huen huero cuinro benꞌ z̃e,
napariaꞌ derecho huaꞌ cuinaꞌ benꞌ z̃e ca nurla benꞌ
tula.

5 Pues bzuyaquëꞌ tu xëdyidaoꞌ nëꞌëdiꞌ caora
gologaꞌ gucaꞌxuꞌunadza. Nëꞌëdiꞌnacaꞌdugalobenꞌ
Israel. Nacaꞌ z ̃iꞌisubaxuzixtaꞌoroBenjamín. Desde
nacatiaꞌxcuidiꞌ racaꞌdiꞌidzaꞌhebreo. Gucaliaꞌbenꞌ
partido fariseo tuz ̃e. Ca rnaoyaquëꞌ du guicho
du laꞌadyiꞌyaquëꞌ ley quie Moisés, canaꞌ unaohuaꞌ
nëꞌëdiꞌ.

6 Du guicho du laꞌadyaꞌ psacaꞌ benꞌ quie Jesús
bizinaquezi dza naꞌ. Tantozi unaohuaꞌ ley quie
Moisés,nunubëcausaquiaꞌ chiudapaꞌdulaꞌxquia
lao Diuzi.

7Perobanezdaꞌnaꞌabibi zacaꞌn laoDiuzi yugulu
ca ta guquedaꞌ zacaꞌn lao Diuzi dza naꞌ. Lenaꞌ
nezdaꞌ porque danꞌ barnaohuaꞌ xneza Cristo naꞌa.
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8Lëscanꞌnezdaꞌ yugulu ta de quiaꞌnacan ca quie
ta chuꞌunro, ta bibi sirve. Zacaꞌran huebiꞌa Cristo,
benꞌ naca Señor quiaꞌ, cala ca yugulu ta de quiaꞌ.
Tanun quie nubiꞌa Cristo, pcaꞌnaꞌ tzalaꞌla yugulu
ta de quiaꞌ. Araquedaꞌn ca tu bëbi, tanto zacaꞌran
ta huebiꞌa Cristo,

9 tanto zacaꞌran tzaliaꞌ Cristo tuz ̃e. Cala por
nun quie unaohuaꞌ ley quie Moisés rlëꞌë Diuzi
nëꞌëdiꞌ benꞌ laxtaꞌo yëri, dechanꞌ por nun quie
danꞌ rzudyiꞌiliaꞌ Cristo. Huaziꞌ Diuzi nutezi benꞌ
rzudyiꞌilë Cristo.

10 Tuzi ca reꞌendaꞌ, reꞌendaꞌ huebiꞌa Cristo.
Reꞌendaꞌ sulë yelaꞌ huaca quienëꞌ nëꞌëdiꞌ cabëꞌ
yelaꞌ huaca bë Diuzi psebannëꞌ lëbëꞌ. Lëscanꞌ zuaꞌ
dispuesto yedzagalaohuaꞌ cabëꞌ bedzagalaonëꞌ,
baꞌalaꞌcazi huen zi gatiaꞌ cabëꞌ gutinëꞌ.

11 Canaꞌ reꞌendaꞌ tacuenda huaꞌ gan useban Di-
uzi nëꞌëdiꞌ yerogaꞌ ga de benꞌ huati.

Ni rguixogueꞌn ca reyaꞌalaꞌ huero ta huero gan
huebëꞌro Cristo

12 Pero biiniaꞌ babiaꞌ gan baoyaꞌlao banubiꞌa
Cristo. Lëscanꞌ cala beyudyi bzioñeꞌe Diuzi nëꞌëdiꞌ
huaꞌ ca mandado reꞌennëꞌ huaꞌ. Pero biusanaꞌ
xneza Cristo. Reꞌendaꞌ huaꞌ gan huebiꞌa Cristo ca
nuebëꞌ Cristo nëꞌëdiꞌ.

13Lëscanꞌbichaꞌ, biiniaꞌbabiaꞌ gan abeyudyi biaꞌ
cabëꞌ reꞌen Diuzi huaꞌ. Quie lenaꞌ birdëbidaꞌ ca tu
ta baode baguca. Pero ruaꞌ dyabëꞌ ta huaꞌ ca reꞌen
Diuzi huaꞌ dza zazaꞌra.

14 Ruaꞌ dyabëꞌ rnaohuaꞌ xneza Cristo tacuenda
yeyëzĩ Diuzi nëꞌëdiꞌ yeyaꞌa guibá. Hueyëzĩ Diuzi
yaca benꞌ nuelë Cristo tuz̃e ta tzezulëyaquëꞌ lëbëꞌ
tuzioli.
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15 Yugulu leꞌe benꞌ nao neza Cristo, reyaꞌalaꞌ
huele pensari ca pensari agudyaꞌ leꞌe niga. Chi
leꞌe natzaꞌ pensari quiele, Diuzi uzioñeꞌenëꞌ leꞌe ta
huele tuzi ca pensari ruaꞌ.

16Quie lenaꞌ sí, reyaꞌalaꞌ huero, reyaꞌalaꞌ huero
tuzi pensari cabëꞌ pensari nudzeꞌ Diuzi raꞌo.

17 Bichaꞌ, cabëꞌ ruaꞌ nëꞌëdiꞌ, canaꞌ reyaꞌalaꞌ
huerële. Lëscanꞌ huele cuenda nu benꞌ rue cabëꞌ
bëndoꞌ cati unitaꞌlëndoꞌ leꞌe dza naꞌ.

18 Zë lasa baoniaꞌ leꞌe, naꞌ du rbedyaꞌ huaꞌ repe-
tir tatula de que nitaꞌ benꞌ zë, benꞌ naca enemigo
quie Cristo.

19 Naca quieyaquëꞌ yeyoyaquëꞌ laguiꞌ gabila.
Ta rnazin quieyaquëꞌ rueyaquëꞌ rnaoyaquëꞌ quie
diuzi quieyaquëꞌ. Reyaꞌalaꞌ yedueꞌyaquëꞌ ca
rueyaquëꞌ, denꞌ redaohuelayaquëꞌ. Tuz ta raca lao
yedyi layu ruejëꞌ pensari.

20 Pero raꞌo nacaro cuenda quie Diuzi zu guibá.
Rbezaro dza zezaꞌ Jesucristo, benꞌ psela raꞌo, benꞌ
naca Señor quiero.

21 Lëbëꞌ yetzaꞌnëꞌ bëꞌëlaꞌ z̃ubaꞌ banaca bayëchiꞌ
quiero ta iyacan yeniꞌ cabëꞌ naca cuerpo quienëꞌ
cuinnëꞌ. Canaꞌ huenëꞌ quiero conlë yelaꞌ huaca de
quienëꞌ rnabëꞌnëꞌ lao yugulute.

4
Reyaꞌalaꞌ yedaohuero nacaro benꞌ nao xneza

Cristo
1Quie lenaꞌbichaꞌ, benꞌnedyëꞌëdaꞌ, lega reꞌendaꞌ

guidaꞌ ideyubaꞌ leꞌe. Por leꞌe suaꞌ contento nacale
ca quie tu premioquiaꞌ. Rniaꞌ leꞌe, benꞌnedyëꞌëdaꞌ,
ulenao xneza Cristo du guicho du laꞌadyiꞌle, biye-
huëdile.
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2 Rnabayëchaꞌ Evodia len Síntique ta
yegaꞌnlëleyaquëꞌ tuzi ca reyaꞌalaꞌ hue yaca nigula,
benꞌ nao xneza Cristo.

3 Lëscanꞌ luëꞌ, benꞌ compañero quiaꞌ, benꞌ ru-
elë nëꞌëdiꞌ dyin quie Diuzi, reꞌendaꞌ gacalëloꞌ
lërupa nigula. Leyaquëꞌ bzagalëyaquëꞌ nëꞌëdiꞌ
cati udixogueꞌndoꞌ benëꞌ diꞌidzaꞌ laꞌiya quie Diuzi
conlë Clemente len itu yaca benꞌ tula, benꞌ bëlë
nëꞌëdiꞌ dyin quie Diuzi. Bazu laoyaquëꞌ lëꞌë libro
ga yuꞌu lao yaca benꞌ de yelaꞌ neban quie tuzioli.

4 Yugu dza reyaꞌalaꞌ yedaohuele, danꞌ nacale
benꞌ nao xneza Cristo. Tatula rniaꞌ leꞌe: ¡Yedao-
huele!

5 Huele tahuen ta ilëꞌë yugulu benëꞌ leꞌe benꞌ
z̃elaꞌadyiꞌ. Baruen bago dza yeguida Cristo.

6 Bidëbile chi bitiꞌtezi raca quiele. Yëbile Diuzi
chi bi racaquiele. UlenabaDiuzi chi bi rdzioguele.
Yëbilenëꞌ diuxcaleloꞌ.

7 Canaꞌ hue Diuzi cueꞌ chizi laxtaꞌole. Ca rue
Diuzi, ruenëꞌ cueꞌ chizi laxtaꞌoro, lenaꞌ nacaran
mazara cabëꞌ nacan ta tzioñeꞌero. Lëscanꞌ huapa
Diuzi leꞌe cuidado ta tzuꞌule pensari dyaꞌa tanun
quie sudyiꞌilële Cristo Jesús.

Huero pensari quie ta naca tadyaꞌa
8Ta iyudyi diꞌidzaꞌ rniaꞌ leꞌe bichaꞌ, ulehue pen-

sari quie yugulu ta naca tali, len quie yugulu ta
naca ta balaꞌana, len quie yugulu ta naca tabala,
len quie yugulu ta naca talaꞌiya, len quie yugulu
ta raxe Diuzi, len quie yugulu ta nuzë quie nacan
huen. Chi nacan dyaꞌa, chi nacan ta ilëꞌëro huen,
lëlenaꞌ ulehue pensari cabëꞌ nacan.

9 Ulehue ulenao ca ta bapsëdiaꞌ leꞌe, len ca ta
bluꞌenaꞌ leꞌe. Ulehue ulenao ca ta babele baoniaꞌ,
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len ca ta bablëꞌële biaꞌ. Canaꞌ selë Diuzi leꞌe. Naca
Diuzi benꞌ cuëchi chizi laxtaꞌole.

Benꞌ yedyi Filipos bëꞌyaquëꞌ Pablo gun
10 Lega redaohuedaꞌ laohue Cristo danꞌ

babezaꞌlaꞌadyiꞌle nëꞌëdiꞌ tatula. Cala rniaꞌ chi
bagulaꞌadyiꞌle nëꞌëdiꞌ. Nezdaꞌ guꞌunle gacalële
nëꞌëdiꞌ dza naꞌ, pero biuz̃aqueꞌ.

11 Cala rniaꞌ chi bi rdzioguedaꞌ. Baoyulaohuaꞌ
redaohuedaꞌ con tu tadaoꞌ de quiaꞌ.

12Nezdaꞌ ca naca quie benꞌ yëchiꞌ. Lëscanꞌnezdaꞌ
ca naca quie benꞌ birdziogue. Con bitiꞌtezi gaca
quiaꞌ, laꞌachi aodaohuaꞌ belogaꞌ, laꞌachi rduaꞌ,
laꞌachi bibi rdzioguedaꞌ, laꞌachi rdzioguedaꞌ,
baoyulaohuaꞌ suaꞌ contento bira rdëbidaꞌ.

13 Huazuedaꞌ con bitiꞌtezi gaca quiaꞌ, danꞌ run
Cristo nëꞌëdiꞌ fuerza valor quienëꞌ yugu dza.

14 Pero bële tu tahuen quiaꞌ, beyëchiꞌlaꞌadyiꞌle
nëꞌëdiꞌ ca tazëdi raca quiaꞌ.

15 Leꞌe benꞌ ciudad Filipos, nezile tu cueꞌzi leꞌe
baoseꞌelaꞌle gun quiele. Bigulaꞌadyiꞌle ca gu-
caliaꞌ leꞌe udixoguiꞌa leꞌe diꞌidzaꞌ laꞌiya quie Diuzi.
Lëscanꞌ gucalële nëꞌëdiꞌ dza uyaꞌa yu nebabaMace-
donia caora cati uzulaohuaꞌ udixoguiꞌa benëꞌ
diꞌidzaꞌ laꞌiya quie Diuzi.

16 Cati nezuaꞌ ciudad Tesalónica, chopa tzona
lasa useꞌelaꞌle gun quiele itzaniꞌa ta huaꞌ gasto
quiaꞌ.

17 Cala rniaꞌ leꞌe ta iseꞌelaꞌle bi cosa quiaꞌ. Ca
reꞌendaꞌ, reꞌendaꞌ gataꞌ tahuen quiele lao Diuzi
danꞌ beyëchiꞌlaꞌadyiꞌle nëꞌëdiꞌ. Redaohuedaꞌ cati
gaca quiele canaꞌ.
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18 Ta naca yalao babeziꞌa nëꞌëdiꞌ. Mazla ca tu
ta rdzioguedaꞌ useꞌelaꞌle quiaꞌ lao naꞌa Epafrodito.
Ta useꞌelaꞌle quiaꞌ nëꞌëdiꞌ nacan ca quie tu ta bëꞌle
Diuzi rlaꞌn z̃ixi z̃eo, beziꞌnëꞌn yaxenëꞌn.

19GunDiuzi leꞌeyuguluca tu ta rdzioguele como
biyeya ta de quie Diuzi. Tadyaꞌatzegue de quie
Diuzi conlë Cristo Jesús.

20 Reyaꞌalaꞌ gaparo balaꞌana Xuziro Diuzi tuzi-
oli. Amén.

Rugapa Pablo leyaquëꞌ diuz ̃i
21 Ulegapa diuz ̃i yaca benꞌ quie Diuzi nitaꞌ naꞌ,

yaca benꞌ zulë Cristo tuz ̃e. Yaca benꞌ bichiro, benꞌ
zulë nëꞌëdiꞌ niga, rgapayaquëꞌ leꞌe diuz ̃i.

22Yugulu benꞌ rue quie xtiꞌidzaꞌDiuzi, benꞌ nitaꞌ
niga, rugapayaquëꞌ leꞌe diuz ̃e. Lëscanꞌ yaca benꞌ
quieDiuzi, benꞌ ruedyin z̃anyuꞌuquie benꞌ rnabëꞌ
quie benꞌ romano, rugaparëyaquëꞌ leꞌe diuz ̃i.

23 Rnabaꞌ huelaꞌiya Jesucristo yugulule. Lëbëꞌ
naquëꞌ benꞌ Señor quiero. Amén.
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